
TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

Gelen Kâğıtlar Listesi'nde yayımlanan 973206 evrak numaralı "Türkiye Cumhuriyeti
Hükümeti ile Arnavutluk Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu Arasında Sürücü Belgelerinin
Karşılıklı Olarak Tanınması ve Değiştirilmesine İlişkin Anlaşma" ve Anlaşmada değişiklik
yapılmasına dair "Notalar"ın onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun teklifi ve
gerekçesi ekte sunulmuştur.
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE ARNAVUTLUK CUMHURİYETİ
BAKANLAR KURULU ARASINDA SÜRÜCÜ BELGELERİNİN KARŞILIKLI

OLARAK TANINMASI VE DEĞİŞTİRİLMESİNE İLİŞKİN ANLAŞMA VE
ANLAŞMADA DEĞİŞİKLİK YAPILMASINA DAİR NOTALARIN

ONAYLAIVMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TEKLİFİ

MADDE 1- (1) 12 Şubat 2020 tarihinde Tiran'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti
Hükümeti ile Arnavutluk Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu Arasında Sürücü Belgelerinin
Karşılıklı Olarak Tanınması ve Değiştirilmesine İlişkin Anlaşma" ve Anlaşmada değişiklik
yapılmasına dair "NotaIar"ın onaylanması uygun bulunmuştur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Cumhurbaşkanı yürütür.



T.C CUMHURBAŞKANLIĞI

Sayı : Z-90666677-599-G^'\ 33
Konu : Anlaşma ve Notalar 2 4 Şubat 2022

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

'Ahinde Tiran'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti
İle Arnavutluk Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu Arasında Sürücü Belgelerinin Karşılıklı OlarakTamımas. ve Değiştirilmesine ilişkin Anlaşma" ve Anlaşmada değişiklik yapılmasına dair
Notalan Anayasama 90 mcı maddesi gereğince onaylanması uygun bulunmak üzere ilişikte
bilgilerinize sunarım. *

Recep Tayyip ERDOĞAN
Cumhurbaşkanı

Ek:
1- Anlaşma (Türkçe, Arnavutça, İngilizce)
2- Notalar
3- Genel Gerekçe
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GENEL GEREKÇE

"Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Arnavutluk Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu
Arasında Sürücü Belgelerinin Karşılıklı Olarak Tanınması ve Değiştirilmesine İlişkin
Anlaşma" 12 Şubat 2020 tarihinde Tiran'da imzalanmıştır.

Söz konusu Anlaşma ile taraf ülkelerin birinde ikamet eden veya geçici ikamet izni
verilen sürücü belgesi hamilleri için diğer tarafın yetkili makamlannca ulusal mevzuata uygun
olarak tanzim edilen sürücü belgelerinin değişimi karşılıklı olarak tanınmaktadır.

Bahse konu Anlaşmanın Arnavutluk'ta yaşayan vatandaşlanmıza önemli kolaylıklar
sağlayacağı ve Arnavutluk ile yakın işbirliğine dayalı ilişkilerimizin ilerletilmesine katkı
sunacağı değerlendirilmektedir.
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TÜRKİYE cumhuriyeti HÜKÜMETİ İLE

ARNAVUTLUK CUMHURİYETİ BAKANLAR

KURULU ARASINDA SÜRUCU BELGELERİNİN

KARŞILIKLI OLARAK TANINMASI VE

DEĞİŞTİRİLMESİNE İLİŞKİN ANLAŞMA
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Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti

Ve

Arnavutluk Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu,

(bundan böyle "Akit Taraflar" olarak anılacaktır),

Karayolu ulaşımının güvenliğini artırmayı,

Akit Tarafların topraklarmdaki karayolu trafiğine kolaylık sağlamayı hedefleyerek,

Aşağıda yer alan hususlar üzerinde mutabık kalmışlardır:

Madde 1

Akit Taraflar, topraklannda ikamet eden ya da geçici ikamet izni verilen sürücü belgesi sahipleri için
diğer Akit Tarafm yetkili makamları tarafmdan ulusal mevzuatları uyannca kurallara uygun olarak
verilen sürücü belgelerinin değişimini karşılıkh olarak tanırlar.

Akit Taraflar, toprakları dâhilinde dolaşım için diğer Akit Tarafça verilen ulusal sürücü belgelerini de
geçerlilik süreleri içinde tanırlar.

Madde 2

Akit Taraflardan birisinin makamı tarafından diğer Akit Tarafm topraklannda trafikte kullamimak üzere
verilen sürücü belgesi, sürücü belgesi sahibine diğer Akit Tarafın topraklannda ikamet etme ya da geçici
olarak ikamet etme izni verildiği tarihten bir yıl sonra geçerliliğini yitirir.

Madde 3

İşbu Anlaşmanm maddelerinin yorumlanmasmda "ikamet ve geçici ikamet" ibaresi, Akİt Taraflann
mevcut ulusal mevzuatlannda tanımlandığı ve tanzim edildiği şekilde bir anlama haiz olur.

Madde 4

Akit Taraflardan birinin makamı tarafından tanzim edilen sürücü belgesine sahip olan kişilere diğer
Akit Tarafin topraklannda ikamet etme ya da geçici olarak ikamet etme izni verilmesi halinde bahse
konu belge, hiçbir teorik ve uygulamalı sınava tabi tutulmaksızm değiştirilir.

Yetkili makamlar, kişinin ilgili kategori için gerekli olan psikofiziksel testi geçtiğini kamtlayan sağlık
raporunu talep eder.

îşbu Maddenin birinci fikrasımn uygulanması amacıyla sürücü belgesi sahiplerinin değişim talep
ettikleri kategorinin düzenlenmesi için Akit Taraflann muadil ulusal meyzuaflannda öngörülen yaşta
olmalan gerekir. /■"'
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Madde 5

Sürücü belgeleri değiştirilirken Akit Taraflann muadil sürücü belgesi kategorileri, işbu Anlaşmanm
aynimaz parçasını oluşturan ve ekte yer alan teknik eşdeğerlik tablolarma dayanarak tanınır. Bu tablolar
sürücü belgesi Örneklerinin listesi ile birlikte Akit Taraflann yetkili makamlan arasmda yazılı bildirim
yoluyla değiştirilebilecek teknik ekleri oluşturur.

Sürücü belgelerinin değişimi ve teyit edilmesi hususlan için merkezi yetkili makamlar şu şekildedir:

a) Türkiye Cumhuriyeti'nde: İçişleri Bakanlığı, Nüfus ve Vatandaşlık İşleri Genel Müdürlüğü

b) Arnavutluk Cumhuriyeti'nde: Altyapı ve Eneıji Bakanlığı, Karayolu Taşımacılığı Hizmetleri
Genel Müdürlüğü.

Akit Taraflar, işbu Anlaşmanm uygulanmasında İngilizce lisamm kullanacak olup iletişim için başka
lisanlar kullanmak hususunda da anlaşmaya varabilirler.

Madde 6

Sürücü belgelerinin değiştirilmesi prosedürleri süresince Akit Taraflann yetkili makamlan,
değiştirilmesi gereken belgeleri geri alır ve bu belgelerin listesini bir bildirim ile birlikte diğer Akit
Tarafın yetkili makamlarma iade eder.

Madde 7

Bir sürücü belgesinin tanınmasına ilişkin gerekliliklerin yerine getirilmesi için hüküm veren Akit
Taraflann yetkili makamlarmdan her biri, bunlarla ilgili resmi tercümeye ihtiyaç duyar. Akit
Taraflardan birisinin muadil makamı, diğer Akit Tarafın yetkili makamlanndan sürücü belgesinin
geçerliliğine ve içerdiği verilere ilişkin bilgi talebinde bulunur.

Bilgi alışverişi, işbu Anlaşmanm ekinde yer alan 'Sürücü Belgesi Geçerlilik Sertifikası' ve Talep'
ömekleri kullamlarak elektronik olarak gizlenmiş bir kod yoluyla yürütülür. Talep ve Sertifika, Akit
Taraflann yetkili makamlanmn yazılı bildirim yoluyla üzerinde değişiklikler yapabilecekleri teknik eki
oluşturur.

Veriler, Talepte Bulunan Akit Tarafın yetkili makamma doğrudan gönderilir.

Madde 8

Değişim sonrasında yürürlükten kalkan sürücü belgesini alacak olan Akit Tarafin merkezi yetkili
makamı, belgenin geçerlilik ya da içerdiği veriler açısından herhangi bir uygunsuzluğu olup olmadığı
ile ilgili olarak diğer Akit Tarafin merkezi yetkili makamım bilgilendirir.

T
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Madde 9

İşbu Anlaşma, Akit Taraflann Anlaşmamn yürürlüğe girmesi için gerekli tüm yasal iç prosedürlerin
tamamlandığım birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazılı bildirimin almdığı tarih itibariyle
yürürlüğe girer.

îşbu Anlaşma süresiz olarak akdedilmiştir. Akit Taraflardan her biri, diğer Akit Tarafa diplomatik
yollarla yazılı tebliğde bulunmak suretiyle işbu Anlaşmayı istediği zaman feshedebilir. Böyle bir
durumda, söz konusu bildirimin alınmasından altı ay sonra fesih karan yürürlüğe girer.

İşbu Anlaşmamn yorumlanması ya da uygulamasından doğan uyuşmazlıklar, Akit Taraflar arasmda
yapılacak istişareler ve müzakereler aracılığıyla çözülür.

îşbu Anlaşma, Akit Taraflann karşılıklı yazılı nzası ile değiştirilebilir. Değişiklikler işbu Maddenin
birinci fıkrasına uygun şekilde yürürlüğe girer.

îşbu anlaşma, tüm metinler eşit derecede geçerli olmak üzere ikişer nüsha halinde Türkçe, Arnavutça
ve İngilizce dillerinde 12 Şubat 2020 tarihinde Tiran'da imzalanmıştır. Yorum farkhiıklan olması
halinde İngilizce metin esas almır.
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SÜRÜCÜ BELGESİ ÖRNEKLERİ

Türkiye Cumhuriyeti'nde verilen sürücü belgesi örnekleri (Türk tarafı tarafından doldurulacaktır)
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I. : 01.07.2005 - 23.01.2017 tarihleri arasında verilen Arnavutluk sOrOcü belgesi (eski tip).
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ARKAYUZ
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11. 24.01.2017 tarihi itibariyle verilen Arnavutluk sûrûcû belgesi (yeni tip)
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Ek 2

EŞDEĞERLİK TABLOLARI

1 Temmuz 2005 tarihi ile 24 Ocak 2017 tarihleri arasında Arnavutluk Cumhuriyetinde düzenlenen Arnavutluk
sürücü belgelerinin Türkiye Cumhuriyeti sürücü belgeleri ile değişimi için tablo:

Arnavut

Sürücü

Belgeleri

Türk Sürücü Belgeleri

Al A2 B c D E F G H

A y y

B y

C y y

D y

BE y

CE y

DE y y

Arnavut

Sürücü

Belgeleri

Türk Sürücü Belgeleri

M Al A2 A B1 B cı c Dİ D BE CIE CE DİE DE F G

A y y y y y

B y y y y

C y y y y y y

D y y y y y y y y

BE y y

CE y y y y y y y y y y y

DE y y y y y y y y y y y y y

11. 24 Ocak 2017 tarihi itibariyle Arnavutluk Cumhuriyetinde düzenlenen (yeni tip) Arnavutluk sürücü belgelerinin
Türkiye Cumhuriyeti sürücü belgeleri ile değişimi için tablo:

Arnavut

Sürücü

Belgeleri

AM

Al

A2

Türk Sürücü Belgeleri

AM Al A2 B1 B C1 Dİ

i
h

D BE
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A

B1 >/

B

C1 y

C y

Dİ y

D y

BE y

CIE y

CE y

DİE y

DE y

in. Türkiye Cumhuriyetinde 01.01.2016 tarihinden önce düzenlenen (eski tip) Türk sürücü belgelerinin Arnavutluk
Cumhuriyeti sürücü belgeleri ile değişimi için tablo:

Türk Sürücü

Belgeleri
Arnavut Sürücü Belgeleri

A B c D BE CE DE

Al

A2 y

B y

C y

D y y

E(27.4.1997'den önce y y y y

E(27.4.1997Men
sonra)

y

F

G

H

IV. Türkiye Cumhuriyeti'nde 01.01.2016 tarihinden sonra düzenlenen (yeni tip) Türk sürücü belgelerinin Arnavutluk
Cumhuriyeti sürücü belgeleri ile değişimi için tablo:

Türk

Sürücü

Belgelen

Arnavut Sürücü Belgeleri

AM Al A2 A B1 B C1 e Dİ D

İtT'

BE CIE CE DİE DE

AM y
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Ek 3

ARNAVUTLUK CUMHURİYETİ

Altyapı ve Enerji Bakanlığı

Karayolu Taşımacılığı Hizmetleri Genel Müdürlüğü

Faks: 00355 4 2238175

E-mail: dpshtrr@4pshtrr.gov.al

TÜRKİYE CUMHURİYETİ

İçişleri Bakanlığı
Nüfus ve Vatandaşlık İşleri Genel
Müdürlüğü

Faks: 0.312.397 26 92

E-mall: sb.arnavutluk@nvi.gov.tr

SÜRÜCÜ BELGESİNİN GEÇERLİLİK TEYİDİ İLE İLGİLİ
TALEP

No.

.numaralı sürücü belgesinin doğru olduğuna ve aşağıdaki verileri içerdiğine dair bilginize başvurulur.

A. Sürücü Belgesi Sahibi Verileri:

-Ad:

- Soyadı:

- Doğum tarihi:

- Doğum yeri:

- Veriliş Tarihi:

- Son Geçerlilik Tarihi:

- Belge No.:

- Sınıfi:

- Adres:

Sürücü belgesinin bir kopyası eklidir.

YER VE tarih MÜHÜR VE YETKİLt İMZASI
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ

İçişleri Bakanlığı
Nüfus ve Vatandaşlık İşleri Genel Müdürlüğü
Faks: 0.312J97 26 92

B-mail: sb.arnavutluk(^vLgov.tr

ARNAVUTLUK CUMHURİYETİ

Altyapı ve Enerji Bakanlığı

Karayolu Taşımacılığı Hizmetleri Genel

Müdürlüğü

Faks: 00355 4 2238175

E-mail: dpshtrr@dpshtrr.gov.al

SURUCU BELGESİNİN GEÇERLİLİK TEYİDİ İLE İLGİLİ
TALEP

No.

.numaralı sürücü belgesinin doğru olduğuna ve aşağıdaki verileri içerdiğine dair bilginize başvurulur.

A. SûrQcQ Belgesi Sahibi Verileri:

-Ad;

- Soyadı:

- Doğum tarihi:

- Doğum yeri:

- Veriliş Tarihi:

- Son Geçerlilik Tarihi:

- Belge No.:

- Sınıfi:

- Adres:

Sürücü belgesinin bir kopyası eklidir.

YER VE tarih

-  )>■- •■i- '<■ .
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ARNAVUTLUK CUMHURİYETİ

Altyapı ve Enerji Bakanlığı

Karayolu Taşımacılığı Hizmetleri Genel Müdürlüğü

Faks: 00355 4 2238J7S

E-mail: dpshtr/^dpshirr.gov.al

TÜRKİYE CUMHURİYETİ

içişleri Bakanlığı
Nüfus ve Vatandaşlık işleri Genel
Müdürlüğü

Faks: 0,312.397 26 92

E-mail: sb.arnavutluk@nvLgov.tr

SÜRÜCÜ BELGESİ GEÇERLİLİK SERTİFİKASI
No.

numaralı sürücü belgesinin doğru olduğu ve aşağıdaki verileri içerdiği bilgilerinize sunulur.

A. Sürücü Belgesi Sahibi Verileri:

-Ad:

- Soyadı:

- Doğum tarihi:

- Doğum yeri:

-Veriliş Tarihi:

- Son Geçerlilik Tarihi:

- Belge No.:

- Sınıfı:

- Adres:

B. MUHTEMEL TERTİPLER: (Ör. Zorunlu gözlük, akustik protez, vb.)

C. Sürücü belgesi,

belgesinin değişimi üzerine verilmiştir/verilmemiştir.

.tarafından verilen bir diğer yabancı sürücü

^  ' -V
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YER VE tarih MÜHÜR VE YETKİÜÎ İMZASI
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ

İçişleri Bakanlığı
Nüfus ve Vatandaşlık İşleri Genel Müdürlüğü
Faks: 0.312.397 26 92

E-mail: sb.arnavutluk@nvLgov.tr

ARNAVUTLUK CUMHURİYETİ

Altyapı ve Enerji Bakanlığı

Karayolu Taşımacılığı Hizmetleri Genel

Müdürlüğü

Faks: 00355 4 2238175

E-mail: dpshtrr@dpshtrr.gov.al

SÜRÜCÜ BELGESİ GEÇERLİLİK SERTİFİKASI
No.

numaralı sürücü belgesinin doğru olduğu ve aşağıdaki verileri içerdiği bilgilerinize sunulur.

A. SOrOcû Belgesi Sahibi Verileri:

-Ad:

- Soyadı:

- Doğum tarihi:

- Doğum yeri:

- Veriliş Tarihi:

- Son Geçerlilik Tarihi:

- Belge No.:

- Sınıfi:

- Adres:

B. MUHTEMEL TERTİPLER: (Ör. Zorunlu gözlük, akustik protez, vb.)

C. Sürücü belgesi,

belgesinin değişimi tlzerine verilmiştir/verilmemiştir.

.tarafından verilen bir diğer yabancı sürücü

YER VE TARİH MÜHÜR VE YETKİLİ İMZASI
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MARREVESHJE

NDERMJET

QEVERISE SE REPUBLIKES SE TURQISE

DHE

KESHILLIT TE MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE

PER NJOHJEN E NDERSJELLE DHE SHKEMBIMIN E LEJEVE TE

DREJTIMIT
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Qeveria e Republikes se Turqise

dhe

Keshilli i Ministrave i Republikes se Shqipense

(me poshte te quajtura "Paie Kontraktuese"),

me qelliın permiresimin e sigurise se transportit rrugor,

si dhe lehtesimin e qarkullimit rrugor ne territoret e Paleve Kontraktuese,

kane rene dakord per sa me poshte:

Nenil

Palet Kontraktuese njohin reciprokisht shkembimin e lejeve te drejtimit te rregullta te ieshuara
nga autoritetet kompetente te Pales tjeter Kontraktuese, ne pajtim me legjislacionin e tyre te
brendshem, ne favor te mbajtesve te lejeve te drejtimit, te cileve u eshtg dhene leja e
qendrimit ose e qendrimit te perkohshem ne territorin e tyre.

Palet Kontraktuese njohin gjithashtu per qellime qarkullimi ne territoret e tyre, lejet
kombetare te drejtimit te İĞshuara nga Pala tjeter Kontraktuese brenda periudhes se
vlefshmerise se tyre.

Neni 2

Leja e drejtimit e leshuar nga nje prej autoriteteve te Paleve Kontraktuese, pushon se qenuri e
vlefshme per perdorim ne qarkuİlim ne territorin e Pales tjeter Kontraktuese, pas nje viti nga
data e dhenies se lejes se qendrimit ose qendrimit te perkohshem mbajtesit te saj ne territorin
e Pales tjet6r Kontraktuese.

Neni 3

Ne interpretim te neneve te kesaj marreveshjeje, termi "qendrim dhe qendrim i perkohshem"
ka kuptimin e percaktuar dhe te rregulluar nga kuadri perkates ligjor ne fuqi i Paleve
Kontraktuese.

Neni 4

Nese nje mbajtesi te lejeve te drejtimit te İeshuara nga autoritetet e Paleve Kontraktuese i
eshte ^ene leja e qendrimit ose qendrimit te perkohshem ne territorin e Pales tjeter
Kontraktuese, ata konvertojne reciprokisht lejet e tyre te drejtimit pa iu nenshtruar provimeve
te detyrueshme teorike dhe praktike.

Autoritetet kompetente kerkojne nje certifıkate mjekesore, e cila verteton se nje person ka
kaluar provimin e cilesive psikofızike, te kerkuara per kategorine specifike.

Per zbatimin e paragrafit te pare te ketij Neni, mbajtesit e lejes" se iejtin^ duhet te kene
moshen e parashikuar nga legjislacionet e brendshme perkaiese tg Pdeve Koptraktuese^
leshimin e kategorise per te çilen kerkon shkembimin. f ? - r, '
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Neni 5

Ne kohen e konvertimit te lejeve te drejtimit, kategorite e barazvlefshme te lejeve te drejtimit
te Paleve Kontraktuese njihen ne baze te tabelave teknike te barasvlefshmerise, qe i
bashkelidhen kesaj Marreveshjeje te cilat perbejne pjese integrale te saj. Keto tabela, se
bashku me nje liste te modeleve te lejeve te drejtimit, perbejne shtojcat teknike qe mund te
ndryshohen me ane te nje njoftimi me shkrim ndermjet autoriteteve kompetente te Paleve
Kontraktuese.

Autoritetet qendrore kompetente te Paleve Kontraktuese per shkembimin dhe verifikimin e
lejeve te drejtimit jane:

a) ne Republiken e Shqiperise, Ministria e Infrastruktures dhe Energjise, Drejtoria e
Pergjithshme e Sherbimeve te Transportit Rrugor.

b) ne Republiken e Turqise, Ministria e Brendshme, Policia Kombetare Turke.

Palet Kontraktuese perdorin gjuhen angleze ne zbatimin e kesaj Marreveshjeje dhe gjithashtu
mund te bien dakord mbi perdorimin e gjuheve te tjera per komunikim.

Neni 6

Gjate procedures se konvertimit te lejeve te drejtimit, autoritetet kompetente te Paleve
Kontraktuese tÖrheqin lejet qe duhet te konvertohen dhe ua kthejne autoriteteve kompetente te
Pales tjeter Kontraktuese, bashke me nje liste te ketyre lejeve dhe nje njoftim.

Neni 7

Autoriteti kompetent i seciles prej Paleve Kontraktuese, i cili vlereson permbushjen e
kushteve per shkembimin e lejes se drejtimit, kerkon perkthimin zyrtar te lejes se drejtimit.
Ky autoritet i kerkon informacion autoriteteve kompetente te Pales tjeter Kontraktuese, ne
lidhje me vlefshmerine e lejes se drejtimit dhe te dhenave te treguara ne te.

Shkembimi i informacionit per konvertim kryhet me fax/e-mail, duke perdorur modelin e
"Kerkeses" dhe te "Certifikates se Vlefshmerise te Lejes se Drejtimit", bashkelidhur kesaj
Marreveshje. Kerkesa dhe Certifikata perbejne shtojcen teknike, qe mund te ndryshohet nga
autoritetet kompetente te Paleve Kontraktuese me ane te nje njoftimi me shkrim.

Te dhenat i dergohen drejtperdrejt autoritetit kompetent te Pales Kontraktuese kerkuese.

Neni 8

Autoriteti qendror kompetent i nje Pale Kontraktuese qe merr lejen e drejtimit te terheqtir, pas
konvertimit, njofton autoritetin qendror kompetent te Pales tjeter Kontraktuese nese
dokumenti permban parregullsi ne lidhje me vlefshmerine dhe te dhenat e treguara ne te.

.. . . ...
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Neni 9

Kjo Marreveshje hyn ne fuqi ne daten e marrjes se njoftimit te fıındit ma shkrim nepermjet
kanaleve diplomatike, duke konfırmuar qe Palet Kontraktuese kane plotgsuar procedurat e
tyre te brendshme ligjore te nevojshme per hyrjen ne fuqi te saj.

Kjo Marreveshje do te perfundoje per nje periudhe te pacaktuar kohore. Secila Pale
Kontraktuese mund te denoncoje kete Marreveshje ne çdo kohe me njoftim me shkrim per
Palen tjeter Kontraktuese nepermjet kanaleve diplomatike. Ne nje rast te tille, denoncimi do te
hyje ne fuqi gjashte muaj nga data e marrjes se njoftimit te tille.

Çdo mosmarreveshje ne lidhje me interpretimin ose zbatimin e kesaj Marreveshjeje do te
zgjidhet nepgrmjet konsultimeve dhe negociatave ndermjet Paleve Kontraktuese.

Kjo Marreveshje mund te ndryshohet me pelqimin e ndersjelle me shkrim te Paleve
Kontraktuese. Ndryshimet do tĞ hyjne ne fuqi ne pörputhje me dispoziten e paragrafıt 1 te
ketij neni.

Berg ne Tirane, me 12 shkurt 2020 ne dy kopje origjinale, ne gjuhen turke, shqipe dhe
angleze, ku te gjitha tekstet jane njelloj autentike. Ne rast te ndonje mosmarreveshjeje ne
interpretim, teksti ne gjuhen angleze do te kete perparesi.

Fer Qeverlne e
Republikes se Turqis

Per Keshilliı linistrave te

Mevlür Çavuşoğl
Ministri i Puneve U( Jashtme

Republi^S^ S|ıqi[^^se

Gent Caki
Ministri nl
e Jashtme

etyre per^vropen dhe Punet
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MODELET E LEJEVE TE DREJTIMIT

Modelet e lejeve te drejtimît te leshuara ne Republiken e Turqise

Shtojca 1

Ana ballore

SURUCU BELGESİ
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SÜRÜCÜ BELGESİ TÜRKİYE
DF/VING UCBNCE CUMHURİYETİ
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I. Modeli i lejes se drejtimit Shqiptare i leshuar nga 01.07.2005 deri me 23.01.2017,
(modeli i vjeter).

Ana ballore

1
■Ş1*İ

S^Tjn.

Ana e pasme
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11. Modeli i lejes se drejtimit shqiptare i leshuar nga 24.01.2017, (modeli i ri).

Ana ballore
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Ana e pasme
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SHTOJCA 2

TABELA E BARAZVLEFSHMERISE

Per shkembimin e lejeve te drejtimit te leshuara ne Republiken e Shqiperise, (modeli i

vjeter), qe nga data 01.07.2005, deri me 23.01.2017, me leje drejtimi turke.

Leje
drejtimi
shqiptare

Leje drejtimi turke

Al A2 B C D E F G H

A ✓ ✓

B ✓

C ✓ ✓

D ✓

BE ✓

CE ✓

DE ✓ ✓

Leje

drejtimi

shqiptare

Leje drejtimi turke

M Al A2 A B1 B C1 c Dİ D BE CIE CE DİE DE F G

A ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

B ✓ ✓ ✓ ✓

C ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

D ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

BE ✓ ✓

CE ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

DE ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

II. Fer shkembimin e lejeve te drejtimit shqiptare, (modeli i ri), te leshuara ne Republiken

e Shqiperise pas dates 24.01.2017, me leje drejtimi turke.

Leje
drejtimi
shqiptare

Leje drejtimi turke

AM Al A2 A Bl B CI C Dİ D BE CIE CE DİE DE

AM ✓

Al ✓

A2 ✓ 'i-

A ✓

B1 ✓ if,'
u

ff ̂



B ✓

C1 ✓

C ✓

Dİ ✓

D ✓

BE ✓

CIE ✓

CE ✓

DİE ✓

DE ✓

IH. Per shkembimin e lejeve te drejtimit turke (modeli i vjeter) te leshuara ne Republiken
e Turqise para dates 01.01.2016, me leje drejtimi shqiptare.

Leje drejtinıi
turke

Leje drejtimi shqiptare

A B C D BE CE DE

Al

A2 ✓

B ✓

C ✓

D ✓ ✓

E

(para 27.4.1997)
✓ ✓ ✓ ✓

E

(pas 27.4.1997)
✓

F

G

H

IV. Per shkembimin e lejeve te drejtimit (modeli i ri), te leshuara ne Republiken e Turqise
pas dates 01.01.2016, me leje drejtimi shqiptare.

Leje

drejtimi
turke

Leje dre timi shqiptare

AM Al A2 A B1 B C1 C Dİ D BE CIE CE DİE DE

AM ✓

Al ✓

A2 ✓

A ✓
I' k..

B1 ✓ V
B ✓
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Shtojca 3

REPUBLIKA E SHÇIPERISE

Ministria e Infrastruktures dhe Energjise
Drejtoria e Pergjithshme e

Sherbimeve te Transportit Rrugor

Fax: 00355 4 2238175

E-mail: dpshirr@dpshirr.gov.al

REPUBLIKA E TURQISE

Ministria e Brendshnte

Drejtoria e Pergjithshme e

Regjistrimit Civil dhe Shtetesise

Fax: 0.312.397 26 92

E-mail: sb.arnavutluk@nvi.gov.tr

KERKESE

PER KONFIRMIMIN E VLEFSHMERISE SE LEJES SE DREJTIMIT

NR.

Lutemi na informoni nese leja e drejtimit nr.

meposhtme:

eshte e rregullt dhe permban te dhenat e

A. Te dhena te mbajtesit te lejes se drejtimit

- Emri:

- Mbiemri:

- Datelindja:

- Vendlindja:

- Data e leshimit:

- Data e skadünit:

- Numri i lejes:

- Kategorite:

- Adresa:

Bashkelidhur fotokopja e lejes se drejtimit.

DATA DHE VENDI VULA DHE FmMA E NEPUNESIT

■  İV".
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REPUBLIKA E TURQISE

Ministria e Brendshme

Drejtoria e Pergjithshme e

Regjistrimit Civil dhe Shtetesise

Fax: 0.312.397 26 92

E-mail: sb.arnavulluk@nvLgov.tr

REPUBLIKA E SHQIPERISE

Ministria e Infrastruktures dhe Energjise

Drejtoria e Pergjithshme e

Sherbimeve te Transportit Rrugor
Fax: 00355 4 2238175

E-mail: dpshtrr@dpshtrr.gov.al

KERKESE

PER KONFIRMIMIN E VLEFSHMERISE SE LEJES SE DREJTIMIT

NR.

Lutemi na informoni nese leja e drejtimit nr.

meposhtme:

eshte e rregullt dhe permban te dhenat e

A. Te dhena te mbajtesit te lejes se drejtimit

- Emri:

- Mbiemri:

- Datelindja:

- Vendlindja:

- Data e leshimit:

- Data e skadimit:

- Numri i lejes:

- Kategorite:

- Adresa:

Bashkelidhur fotokopja e lejes se drejtimit

DATA DHE VENDI VULA DHE FIRMA E NEPUNESIT
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REPUBLIKA E SHQIPERISE

Ministria e Infrastruktures dhe Energjise

Drejtoria e Pergjithshme e

Sherbimeve te Transportit Rrugor

Fax: 00355 4 2238175

E-mail: dpshtrr@dpshirr.gov.al

REPUBLIKA E TURQISE

Ministria e Brendshme

Drejtoria e Pergjithshme e

Regjistrimit Civil dhe Shtetesise

Fax: 0.312.397 26 92

E-mail: sb.arnavutluk@nvi.gov.tr

CERTIFIKATE VLEFSHMERIE E LEJES SE DREJTIMIT

Nr.

Lutemi informohuni se leja e drejtimit me numer

dhenat e meposhtme:

eshte e rregullt dhe permban te

A. Te dhâıa te mbajtesit te lejes se drejtimit

- Emri:

- Mbiemri:

- Datelindja:
- Vendlindja:
- Data e leshimit:

- Data e skadimit:

- Numri i lejes:
- Kategorite:
- Adresa:

B. Kerkesa te tjera te mundshme: (per shembull syze te detyrueshme, proteze akustike etj.)"

C. Leja e drejtimit eshte leshuar/ nuk eshte leshuar nga konvertimi i nje leje tjeter te huaj te
leshuar nga:

DATA DHE VENDI VUIA DHE firma EmPUNESIT
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I
REPUBLIKA E TURQISE

Ministria e Brendshme

Drejtoria e Pergjîthshme e

Regjistrimii Civil dhe Shtetesise

Fax: 0.312,397 26 92

E-mail: sb.arnavuiluk@nvLgov.tr

REPUBLIKA E SHQIPERISE

Ministria e Infrastruktures dhe Energjise

Drejtoria e Pergjithshme e

Sherbimeve te Transportit Rrugor

Fax: 00355 4 2238175

E-mail: dpshtrr@dpshtrr.gov.al

ÇERTIFIKATE VLEFSHMERIE E LEJES SE DREJTIMIT

Nr.

Lutemi informohuni se leja e drejtimit me numer

dhenat e meposhtme:

eshte e rregullt dhe permban te

A. Te dhena te mbajt&it te lejes se drejtimit

- Emri:

- Mbiemri:

- Datelindja:

- Vendlindja:

- Data e leshimit:

- Data e skadimit:

- Numri i lejes:

- Kategorite:

- Adresa:

B. Kerkesa te tjera te mundshme: (per shembull syze te detyrueshme, proteze akustike e^.)'

C. Leja e drejtimit eshte leshuar/ nuk eshte leshuar nga konvertimi i nje leje tjeter te huaj te
leshuar nga:

DATA DHE VENDI VULAıDHEfhİüNİAEJ^



AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY

AND

THE COUNCIL OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF ALBANIA

ON THE MUTUAL RECOGNITION AND EXCHANGE OF DRIVING

LICENCES
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The Government of the Republic of Turkey

and

the Council of Ministers of the Republic of Albania,

(hereinafter referred to as "the Contracting Parties"),

in order to improve road transport safety

as well as to facilitate road traffic in the territories of the Contracting Parties,
have agreed as follovvs:

Article 1

The Contracting Parties shall mutually recognize the exchange of regular driving licenses
issued by the other Contracting Party competent authorities in compliance with their national
legislation, in favour of driving licenses holders who have been granted residence or
temporary stay permit in their territory.

The Contracting Parties shall recognize for circulation purposes in their territory also the
national driving licenses issued by the other Contracting Party within their period of validity.

Article 2

The driving license issued by one of the Contracting Parties authorities shall cease to be valid
for the use İn traffic in the territory of the other Contracting Party as from one year after the
date on which the residence or temporary stay permit has been granted to its holder in the
territory of the other Contracting Party.

Article 3

In the interpretation of the Articles of the present Agreement, the term "residence and
temporary stay" shall have the meaning as it is defîned and regulated by the relevant existing
national legislation of the Contracting Parties.

Article 4

ifa holder of the driving licenses İssued by one of the Contracting Parties authorities has been
granted residence or temporary stay permit in the territory of the other Contracting Party, they
shall exchange their licenses without taking theoretical and practical tests.

The competent authorities shall request a medical certifıcate proving that a person has passed
a psychophysical examination required for the specific category.

For the implementation of the first paragraph of this Article, ..fhefhöl^e^^^^ of the driving
licenses must be of the age foreseen by the corresponding hatıpn^ Ufİ^Şl^ti*^^® of ^
Contracting Parties for the issuance of the category for which they request the exchange. rî
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Article 5

At the moment of the driving licenses exchange, the Contracting Parties equivalent driving
licenses categories shall be recognised on the basis of technical tables of equivalences
attached to the present Agreement which form an integral part thereof. These tables, together
with a list of driving licenses samples, form technical annexes that may be modified by means
of a written notice between the Contracting Parties competent authorities.

The central competent authorities for the driving licenses exchange and verifıcation are as
follows:

a) in the Republic of Turkey: Ministry of Interior, Directorate General of Civil Registration
and Citizenship;

b) in the Republic of Albania: Ministry of Infrastructure and Energy, General Directorate of
Road Transport Services.

The Contracting Parties shall use the English language in the implementation of the present
Agreement and may also agree on using other languages for their communication.

Article 6

During the procedure of the driving licenses exchange, the Contracting Parties competent
authorities shall withdraw licenses that must be exchanged and shall retum them to the other
Contracting Party competent authorities together with a list of these licenses and a
notification.

Article 7

Each of the Contracting Parties competent authorities which estimate the fıılfîlment of the
requirements for recognition of a driving license shall be in need of an official translation
thereof. The same authority of the one of the Contracting Parties shall request for information
from the other Contracting Party competent authorities conceming the validity of the driving
license and the data it contains.

The information exchange shall be carried out by fax/e-maii, using the sample of the
"Request" and of the "Validity Certifıcate of the Driving License", enclosed to this
Agreement. The request and the certifıcate present the technical annex that the Contracting
Parties competent authorities shall be allowed to make modifıcations by means of a written
notification.

The data shall be sent directly to the competent authority of the Requesting Contracting Party.

Article 8

The central competent authority of one of the Contracting Parties, which shall receive the
withdrawn driving license after the exchange, shall notify central pompetçnt authority of the
other Contracting Party of the fact whether the document contîdhs any irfe^l^ties related to
the validity and data it contains. / T
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Article 9

This Agreement shall enter into force on the day of the last vvritten notification received
through diplomatic channels, confirming that the Contracting Parties hava fulfilled ali intemal
legal procedures necessary for its entry into force.

This Agreement shall be conciuded for an indefinite period of time. Either Contracting Party
may denoımce this Agreement at any time by written notification to the other Contracting
Party through diplomatic channels. In such a case, the denunciation shall take effect six month
from the date of the receipt of such notification.

Any dispute regarding the interpretation or application of this Agreement shall be settied by
consultations and negotiations between the Contracting Parties.

This Agreement may be amended by mutual written consent of the Contracting Parties. The
amendments shall enter into force in accordance with the provision of paragraph 1 of this
Article.

Done at Tirana, on 12 February 2020, in two originals copies in the Turkish, Albanian and
English languages, ali texts being equally authentic. In case of any divergences in the
interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of
the Republic of Turke}^

ffaırs
Mevlüt Çavuşoğlu
Mmister of Forei

For the CouBfcil ov the
the '<1of A^foani

Ministers of J

f i

Gent<Eak?j n i / t ,
ActinfflForeiğn Ministerfor Earppeand Forei^/A^ain^ »ı ^
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AnDex 1

DRTVING LICENSE SAMPLES

Samples of driving licenses issued in the Republic of Turkey (to be completed by the
Turkish side)
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I. Albanian driving license card (old model) issued from 01.07.2005 until 23.01.2017.
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II. Albanian driving license card (new model) issued from 24.01.2017

Front Side

ft tı-r.

UPUkLIKA C «ll(llpe«Ke
" »nnudwıu.i«MiA

•J3S»A
|. ş; S(4VÛE ^

^ MX1MM

' 4k lOfAMir ^4h»mmoû»7
• 4« rn^nTtti»
'  (xi'«ıa4»#

«d J«44/M0«<'

Back Side

EE^ J d»

SI

S

LD

m4Aockioooo

I-. t-C
« &o  _

o —-
J t'92>

Â
*<V}/ Gt*



Annex 2

EQUIVALENCE TABLES

For the exchange of Albanian driving licenses issued in the Republic of Albania ffom
01.07.2005 to 24.01.2017 with Turkish driving licenses.

Albanian

driving
licenses

Turkish driving licenses

Al A2 B C D E F G H

A >7

B

C y

D y

BE y

CE y

DE y y

Albanian

driving

licenses

Turkish driving licenses

M Al A2 A B1 B cı c Dİ D BE CIE CE DİE DE F G

A y y y y y

B y y y y

C y y y y y y

D y y y y y y y y

BE y y

CE y y y y y y y y y y y

DE y y y y y y y y y y y y y

II. For the exchange of Albanian driving licenses (new model) issued in the Republic of
Albania after 24.01.2017 with Turkish driving licenses.

Albanian
driving
licenses

Tur dsh c riving licenses

AM Al A2 A B1 B cı C Dİ D BE CIE CE DİE DE

AM y

Al y

A2 y

A y '-ÛK

B1 y •

B y •  t
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D y

BE y

CIE y

CE y

DİE y

DE y

IIL For the exchange of Turkish driving licenses (old model) issued in the Republic of
Turkey before 01.01.2016 with Albanian driving licenses.

Türk Sürücü

Belgeleri

Arnavut Sürücü Belgeleri

A B c D BE CE DE

Al

A2 y

B y

C y

D y y

E(27.4.1997'denönc( y y y y

E(27.4.1997'den
sonra)
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IV. For the exchange of Turkish driving licenses (new model) issued in the Republic of
Turkey after 01.01.2016 with Albanian driving licenses.

Türk

Sürücü
Belgeleri

Arnavut Sürücü Belgeleri

AM Al A2 A B1 B cı c Dİ D BE CIE CE DİE DE
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ANNEX3

REPUBLIC OF ALBANIA

Ministry of Infrastructure and Energy
General Directorate

of Road Transport Services

Fax: 00355 4 2238175

E-mail: dpshtrr@dpshtrr.gov.al

REPUBLIC OF TURKEY

Ministry ofInterior

Directorate General of Civil
Registration and Citizenship

Fax: 0.312.39726 92

E-mail: sb.arnavutluk@nvLgov.tr

REQUEST
FOR CONFIRMATION OF VALIDATION OF DRIVING LİCENSE

No.

Kindly inform us that the driving license no. . is accurate and contains the following data:

A. Data of the license holder:

- Name:

- Family name:

- Date of birth:

- Place of birth:

- Date of issue:

- Date of expiry:

- No. of license:

- Categories:
- Address:

Attached the photocopy of driving license

DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL

t-; - •• ^ a. //^
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REPUBLIC OF TUKKEY

Ministry of Interior

Directorate General of Civil Registration and
Citizenship

Fax: 0.312.397 26 92

E-mail: sb.arnavutluk@nvLgov.tr

REPUBLIC OF ALBANIA

Ministry of Jnfrastructure and Energy

General Directorate

of Road Transport Services

Fax: 00355 4 2238175

E-mail: dpshtrr@ıdpshtrr.gov.al

REQUEST
FOR CONFIRMATION OF VALIDATION OF DRIVING LİCENSE

No.

Kindly inform us that the driving license no.
data:

is accurate and contains the followmg

A. Data of the license holder:

- Name:

- Family name:

- Date of birth:

- Place of birth:

- Date of issue:

- Date of expiry:

- No. of license:

- Categories:

- Address:

Attached the photocopy of driving license

DATE AND PLACE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICIAL

X:.
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REPUBLIC OF ALBANIA

Ministry of Infrastructure and Energy

General Directorate

of Road Transport Services

Fax:0Ö355 4 2238}75

E-mail: dpshirr@dpshtrr.gov.al

REPUBLIC OF TÜRKEY

Ministry ofInterior

Directorate General of Civil
Registration and Citizenship

Fax: 0.312.397 26 92

E-mail: sb.arnavutluk@nvLgov.tr

VALIDITY CERTIFICATE OF THE DRIVING LICENSE

No.

Kindly be informed that the driving license no.
data:

is accurate and contains the following

A License holder data:

-Name:

- Family name:

- Date of Birth:

- Place of Birth:

- Date of issue:

- Date of expiry:

- No. of license:

- Categories:

- Address:

B. EVENTUAL PRESCRIPTIONS: (for ex. obliged glasses, acoustic prosthesis, ete.)

C. The driving license is issued / not issued from the exchange of another foreign license issued
by:

PLACE AND DATE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICER

•t' V ^
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REPUBLIC OF TURKEY

Ministry of Interior

Directorate General of Civil Registration and Cüizenshîp
Fax:0J12J9726 92

E-mail: sbMrnavutluk@nvLgov.tr

REPUBLIC OF ALBANIA

Ministry of Infrastructure and Energy

General Directorate

ofRoad Transport Services

Fax: 00355 4 2238175

E-mail: dpshtrr@dpshtrr.govMl

VALIDITY CERTIFICATE OF THE DRTVING LICENSE

No.

Kindly be informed that the driving license no.
dâta:

. is accurate and contains the following

A. License holder data:

-Name:

- Family name:

- Date of Birth;

- Place of Birth:

- Date of issue:

- Date of expiry:

- No. of License:

- Categories:

- Address:

B. EVENTUAL PRESCRIPTIONS: (for ex. obliged glasses, acoustic prosthesis, ete.)

C. The driving license is issued / not issued from the exchange of another foreign license issued
by: ^

PLACE AND DATE STAMP AND SIGNATURE OF THE OFFICER

/
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2020/95256038/31412174

Türkiye Cumhuriyeti Büyükelçiliği Arnavutluk Cumhuriyeti Avrupa ve Dışişleri Bakanlığına
saygılanm sunar ve Türkiye Cumhuriyeti Dışişleri Bakanı Saym Mevlüt Çavuşoğlu'nun 11-12
Şubat 2020 tarihlerindeki resmi ziyaretine atıfla, aşağıdaki hususlan bildirmekten şeref duyar:

Türkiye Cumhuriyeti Dışişleri Bakanlığı, Bakan Çavuşoğlu'nun resmi ziyareti sırasmda
imzalanan "Arnavutluk Cumhuriyeti Bakanlar Kurulu ile Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti
Arasmda Sürücü Belgelerinin Karşılıklı Olarak Tanınması ve Değiştirilmesine İlişkin
Anlaşma"mn Türkçe, İngilizce ve Arnavutça metinlerinde çeviri hataları bulunduğunu tespit
etmiştir.

Türkçe, Arnavutça ve İngilizce metinlerdeki gerekli düzeltmeler, maddi hatalarla sımrlı kalmak
ve tüm değişiklikler Diplomatik Notalarda açıkça belirtilmek kaydıyla Diplomatik Notalar
yoluyla yapılabilir

Bu çerçevede, tespit edilen hatalar ile Türkçe ve İngilizce metinlerde yapılması önerilen
değişiklikler aşağıda maruzdur:

- İngilizce metnin 1. maddesinde kayıtlı "regular" ifadesi, Türkçe metinde bulunmamaktadır.

- İngilizce metnin 6. maddesinde yer alan "and a" ifadesinin "by a" olarak değiştirilmesi
gerekmektedir.

- Türkçe metnin 7. maddesinde bulunan "elektronik olarak gizlenmiş bir kod" ibaresinin
"faks/e-posta yoluyla" olarak değiştirilmesi gerekmektedir.

- Ek-l'de yer alan "Türk tarafı tarafından doldurulacaktır/to be completed by the Turkish side"
ifadesi Arnavutça metinde bulunmamaktadır.

Bu kapsamda, güncellenen Türkçe ve İngilizce metinler ilişikte sunulmaktadır.

Arnavutluk tarafımn, Arnavutça ve İngilizce metinleri tercüme açısından gözden geçirerek.
Büyükelçiliğin yukarıda kayıtlı değişiklik önerilerinin kabul edilip edilmediğini teyit etmesi
şükranla karşılanacaktır.

Türkiye Cumhuriyeti Büyükelçiliği Arnavutluk Cumhuriyeti Avrupa ve Dışişleri Bakanlığına
en derin saygılanmn teminatım yineler.

Tiran, 19 Haziran 2020

Ek: Belirtildiği gibi.

~ •%!'V

Arnavutluk Cumhuriyeti ve Dışişleri Bakanlığı

TİRAN A
4
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2020/95256038/31412174

The Embassy oflhe Republic of Turkey presenls its compliments lo the Ministry for Europe
and Foreign Affairs of Ihe Republic of Albania, and vvith reference lo the official visil of H.E

Mevlüt Çavuşoğlu, Minister of Foreign Affairs of the Republic of Turkey on 11-12 February
2020, has the honour to communicaie the following:

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Turkey has noticed that there are translation
errors in the Turkish, English and Albanian texts of the "Agreement between the Governmenl
oflhe Republic of Turkey and the Council of Ministers oflhe Republic of Albania on the Mulual
Recognition and Exchange of Driving Licences". which was signed during H.E. Minister
Çavuşoğlu's official visil.

The necessary amendments, limited to errors of fact, on Turkish, English and Albanian texis,
could be made Ihrough exchange of Diplomatic Notcs, provided that ali aniendments are clearly
manifested in the Diplomatic Notes.

In this regard, noticed errors and amcndment suggestions to be made in the Turkish and English
texts are as follovvs:

- The phrase "regular" in the Article 1 of the English text, is absent in the Turkish version.

- The phrase "and a" in Ihe Article 6 of ıhe English text, should be amended as "by a"

- "The phrase "elektronik olarak gizlenmiş bir kod" preseni in the article 7 of the Turkish texl
shall be amended as "luks/e-posta yoluyla".

- The phrases "Türk tarafı tarafından doldurulacaktır/to be completed by the Turkish side" in
ıhe Annex-1 of the Agreement is absent in the Albanian version.

İn this context, updatcd Turkish and English tcxls are enclosed hcre\vilh.

İt vvould be apprecialed if the Albanian side could scan through the Albanian and English iexis
for translation errors, and conflrm whether amendments suggesled by the Embassy presenied
above are approved by the Albanian side.

The Embassy oflhe Republic of Turkey avails itselfofthis opportunity to renew to ıhe Ministry
for Europe and Foreign Affairs of the Republic of Albania the assurances^TJts highesl
consideration. pl\ T ^ '

Tirana,\lj^ pŞne'2020 1

Enci.: As stated.

Ministry for Europe and Foreign Affairs of the Republic of-;Altîamâ^^V \ r ,
TİRANA ■i:-;-- 'V 'ı HV.
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ARNAVUTLUK CUMHURİYETİ

AVRUPA VE DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI

Sayı: 8424

Arnavutluk Cumhuriyeti Avrupa ve Dışişleri Bakanlığı Türkiye Cumhuriyeti Tiran
Büyükelçiliğine saygılarım sunar ve Büyükelçiliğin 19.06.2020 tarih ve 31412174 sayılı
Notasına atıfla, Arnavut tarafimn 12 Şubat 2020 tarihinde imzalanan "Arnavutluk Cumhuriyeti
Bakanlar Kurulu ile Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Arasmda Sürücü Belgelerinin Karşılıklı
Olarak Tanınması ve Değiştirilmesine İlişkin Anlaşma"mn metinlerinde bulunan hatalann
düzeltilmesiyle ilgili Türk tarafimn önerilerini kabul ettiğim bildirmekten şeref duyar.

Ek-Tde bulunan "to be completed by the Turkish side" ifadesi, Arnavut tarafınca, Türk
tarafimn Arnavutluk Cumhuriyeti tarafmdan tanzim edilen sürücü belgelerini tamamlaması için
anlaşma müzakereleri sürecinde kullamimak üzere eklenmiştir.

Arnavut tarafı, Anlaşma metinlerinde bulunan hatalann düzeltilerek yürürlüğe girmesini
sağlayacaktır.

Arnavutluk Cumhuriyeti Avrupa ve Dışişleri Bakanlığı Türkiye Cumhuriyeti Tiran
Büyükelçiliğine en derin saygılanm yineler.

Tiran, 22 Temmuz 2020

Türkiye Cumhuriyeti Tiran Büyükelçiliği

TİRAN
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REPUBLIKA E SHOIPİRIBİ

MINISTRIA PfiR EVROPfiN DHE PUNfiT E JASHTME

Ministria per Evropen dhe Punet e Jashtme e Republikes se Shqiperise i paraqet
komplimentet e saj Ambasades se Republikes se Turqise ng Tirane dhe ne vijim te notes
verbale nr. 31412174 date 19.06.2020, lidhur me korrigjimin e disa gabimeve ne
marreveshjen "Per njohjen e ndSrsjelle te lejeve tg drejtimit" ndermjet KeshÜlit te Ministrave
te Republikes se Shqiperise dhe Qeverise se Republikgs se Turqise, nenshkruar me 12 shkurt
2020, ka nderin te vere ng dijeni qg pala shqiptare shprehet dakord lidhur me korrigjimet e
propozuara.

Sa i perket tog^aleshit "to be completed by the Turkish side", eshte vendosur nga pala
shqiptare ne Aneksin/Shtojcgn 1, gjate procesit tg negocimit tg projektmarrgveshjes, me
qellim qe pala turke te plotesonte modelet e lejeve te drejtimit te leshura nga Republika e
Shqipgrisg.

Sa me siper, pala shqiptare do te vijojg procedurat e saj tg brendshme pgr korrigjimin e
gabimeve te tekstit tg marreveshjes dhe mg pas tg hyıjes ne fuqi tg saj.

Ministria pgr Evropgn dhe Pungt e Jashtme, pgrfıton edhe njg herg nga rasti pgr t'i pgrsgritur
Ambasades sg Republikes se Turqise ng Tirang sigurimet e konsideratgs sg saj te larte.

Sı

Tirane, me 2Z..

CoQ ii)
S.UJ

in

<r
ct

AMBASADfiS SE REPUBLİKES SE TURQISE
tirane

■

ministria per evropen dhe punet e jashtme, BULEV/^^RDI GJERGJ FISHTA URAN.
TEL: (+355) 4 2 2364090/EXT.79110,79139. FAX: (+3r'' ' -

egg.Duneteiashtme.gov.al info@mfa.govt'^
2262085/2262084. J
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